
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 991/2011 НА КОМИСИЯТА 

от 5 октомври 2011 година 

за изменение на приложение II към Решение 2007/777/ЕО и приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 798/2008 по отношение на вписванията за Южна Африка в списъците на трети страни или 

части от тях по отношение на високопатогенната инфлуенца по птиците 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Директива 2002/99/ЕО на Съвета от 
16 декември 2002 г. за установяване на ветеринарно- 
санитарни правила, регулиращи производството, преработката, 
разпространението и пускането на пазара на продукти от живо­ 
тински произход за консумация от човека ( 1 ), и по-специално 
член 8, уводното изречение, член 8, точка 1, първа алинея и 
член 8, точка 4 от нея, 

като взе предвид Директива 2009/158/ЕО на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно ветеринарно-санитарните 
изисквания за вътреобщностната търговия и вноса от трети 
държави на домашни птици и яйца за люпене ( 2 ), и по 
специално член 23, параграф 1 и член 24, параграф 2 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) С Решение 2007/777/ЕО на Комисията от 29 ноември 
2007 г. за определяне на ветеринарно-санитарни и 
здравни изисквания и образци на сертификати за внос 
от трети страни на определени месни продукти и обра­ 
ботени стомаси, пикочни мехури и черва за консумация 
от човека и за отмяна на Решение 2005/432/ЕО ( 3 ) се 
определят правила за вноса в Съюза и транзита и скла­ 
дирането в Съюза на пратки от месни продукти и пратки 
от обработени стомаси, пикочни мехури и черва, 
определени в Регламент (ЕО) № 853/2004 на Евро­ 
пейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. 
относно определяне на специфични хигиенни правила за 
храните от животински произход ( 4 ). 

(2) С Решение 2007/777/ЕО се определят също списъци на 
трети страни и части от тях, от които се разрешава такъв 
внос, транзит и складиране, както и образците на здравни 
и ветеринарно-санитарни сертификати и разпоредбите по 
отношение на произхода и обработките, които се изискват 
за посочените внасяни продукти. 

(3) С Регламент (ЕО) № 798/2008 на Комисията от 8 август 
2008 г. за установяване на списък от трети страни, 
територии, зони или подразделения, от които са 
разрешени вносът и транзитът през Общността на 
домашни птици и продукти от домашни птици, и 

относно изискванията за ветеринарно сертифициране ( 5 ) се 
определят изискванията за ветеринарно сертифициране по 
отношение на вноса и транзита, в това число склади­ 
рането при транзит, през Съюза на домашни птици, 
яйца за люпене, еднодневни пилета и яйца, свободни от 
определени патогени, както и на месо, мляно месо и 
механично отделено месо от домашни птици, вклю­ 
чително от щраусови птици и пернат дивеч, яйца и 
яйчни продукти. В посочения регламент се предвижда 
посочените стоки да бъдат внасяни в Съюза само от 
трети страни, територии, зони или подразделения, 
изброени в част 1 от приложение I към същия регламент. 

(4) Във връзка с неотдавнашната поява на огнища на високо­ 
патогенна инфлуенца по птиците (HPAI) в Южна Африка, 
Решение 2007/777/ЕО и Регламент (ЕО) № 798/2008 
бяха изменени с Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 536/2011 на Комисията ( 6 ) с цел да се препоръча 
специално третиране на внасяните от Южна Африка 
месни продукти, обработени стомаси, пикочни мехури и 
черва за консумация от човека, получени от отглеждани в 
стопанства щраусови птици, и на пастърма и пастьори­ 
зирани месни продукти, състоящи се от или съдържащи 
месо от пернат дивеч, щраусови птици и дивечови птици, 
което е достатъчно да отстрани ветеринарно-санитарните 
рискове, свързани с посочените стоки, и да се забрани 
вносът на щраусови птици за отглеждане или разплод, 
на еднодневни пилета, яйца за люпене и месо от 
щраусови птици от цялата територия на Южна Африка, 
обхваната от Регламент (ЕО) № 798/2008. 

(5) Южна Африка предостави на Комисията информация за 
мерките за контрол, предприети във връзка с появилото се 
наскоро огнище на високопатогенна инфлуенца по 
птиците. Комисията оцени получената информация и 
епидемиологичната ситуация, формирала се вследствие 
на появата на посочените огнища в Южна Африка. 

(6) Освен това ветеринарният екип за извънредни ситуации 
на Съюза осъществи мисия в Южна Африка с цел да 
оцени ситуацията и да направи препоръки за подобряване 
на борбата с болестта. 

(7) С цел борба с болестта и ограничаване на нейното разпро­ 
странение, Южна Африка пристъпи към изпълнението на 
политика за унищожаване на птиците. По отношение на 
инфлуенцата по птиците Южна Африка провежда 
дейности за наблюдение, които отговарят на изискванията 
на част II от приложение IV към Регламент (ЕО) 
№ 798/2008.
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(8) Положителните резултати от оценката на ситуацията по 
отношение на болестта и епидемиологичните проучвания, 
извършени от Южна Африка, позволяват ограниченията 
върху вноса на месо от щраусови птици в Съюза да се 
запазят само по отношение на засегнатите от болестта 
части от Южна Африка, за които се прилагат ограни­ 
чителни мерки от страна на Южна Африка. Ограни­ 
ченията за внос на живи щраусови птици и яйца за 
люпене от тях трябва обаче да се запазят по отношение 
на цялата територия на Южна Африка поради по-високия 
риск от въвеждане на вируса в Съюза. 

(9) По отношение на третирането, посочено в Решение 
2007/777/ЕО, на вноса на някои месни продукти, обра­ 
ботени стомаси, пикочни мехури и черва за консумация 
от човека и на пастърма и пастьоризирани месни 
продукти, третирането, прилагано преди появата на 
огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците, 
следва да се възобнови за посочените стоки с произход 
от незасегнатите от болестта части от територията на 
Южна Африка. 

(10) В част 1 от приложение II към Решение 2007/777/ЕО се 
съдържа списък на териториите на трети страни и на 
части от тях, към които се прилага разделяне на 
региони във връзка с ветеринарно-санитарни съоб­ 
ражения. Вписването за Южна Африка следва да бъде 
актуализирано, за да се вземе предвид новата ситуация 
по отношение на високопатогенната инфлуенца по 
птиците в посочената трета държава и произтичащите от 

нея последици за ограниченията на вноса в Съюза на 
засегнатите стоки. 

(11) Поради това Решение 2007/777/ЕО и Регламент (ЕО) 
№ 798/2008 следва да бъдат съответно изменени. 

(12) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение II към Решение 2007/777/ЕО се изменя в съот­ 
ветствие с приложение I към настоящия регламент. 

Член 2 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 798/2008 се изменя в 
съответствие с приложение II към настоящия регламент. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публи­ 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 5 октомври 2011 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Приложение II към Решение 2007/777/ЕО се изменя, както следва: 

1) в част 1 вписването относно Южна Африка се заменя със следното: 

„Южна Африка 

ZA 01/2005 Цялата територия 

ZA-1 01/2005 Цялата страна с изключение на: 

част от контролната за болестта шап зона, разположена във ветеринарните области 
Mpumalanga и северните провинции, в област Ingwavuma във ветеринарната област 
Natal и по границата с Ботсуана на изток от дължина 28°, и област Camperdown в 
провинция KwaZuluNatal. 

ZA-2 01/2011 Цялата страна с изключение на: 

частта от територията в следните граници: 

— на север: планинската верига Swart Berg; 

— на юг: планинската верига Outeniqua; 

— на изток: път R339, свързващ планинската верига SwartBerg с планинската верига 
Outeniqua, от Barandas през Uniondale 

— на запад: планините Gamka, свързващи планинската верига SwartBerg с река Gamka в 
южна посока към планините Outeniqua.“ 

2) в част 2 вписването относно Южна Африка се заменя със следното: 

„ZA-0 
Южна Африка ( 1 ) 

цялата страна ZA-0 

C C C A D D A C C A A D XXX 

ZA-2 Южна Африка ZA-2 ( 1 ) XXX XXX XXX XXX D A XXX XXX XXX XXX XXX D XXX“ 

3) в част 3 вписването относно Южна Африка се заменя със следното: 

„ZA 

Южна Африка XXX XXX XXX XXX D D A XXX XXX A A D XXX 

Южна Африка ZA-1 E E XXX XXX XXX XXX A E XXX A A XXX XXX 

Южна Африка ZA-2 XXX XXX XXX XXX E E XXX XXX XXX XXX XXX E XXX“
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

В част 1 от приложение I към Регламент (ЕО) № 798/2008 вписването относно Южна Африка се заменя със следното: 

„ZA — Южна Африка 

ZA-0 Цялата територия 

SPF 

EP, E S4“ 

BPR I 

P2 9.4.2011 г. A DOR II 

HER III 

ZA-1 Цялата територия без ZA-2 RAT VII 9.10.2011 г. 

ZA-2 

Частта от територията в следните граници: 

— на север: планинската верига Swart Berg; 

— на юг: планинската верига Outeniqua; 

— на изток: път R339, свързващ планинската верига 
SwartBerg с планинската верига Outeniqua, от Barandas 
през Uniondale; 

— на запад: планините Gamka, свързващи планинската 
верига SwartBerg с река Gamka в южна посока към 
планините Outeniqua. 

RAT VII P2 9.4.2011 г.
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